
PL - polski 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Informacje o bezpieczeństwie 
1. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki!​
2. Upewnij się, że barierka nie jest ustawiona w pobliżu ognia i innych źródeł ciepła.​
3. W przypadku uszkodzenia barierki należy natychmiast zaniechać jej użytkowania. Używaj 
tylko części zamiennych dostarczonych przez producenta.​
4. Zawsze dociskaj barierkę do materaca. Upewnij się, że między krawędzią łóżka a 
odpowiednią krawędzią barierki jest co najmniej 250 mm wolnej przestrzeni.​
5. Małe dzieci mogą się zablokować pomiędzy łóżkiem a barierką, nie pozostawiaj dziecka bez 
opieki!​
6. Produkt przeznaczony tylko do łóżek z materacem.​
7. Nigdy nie używaj barierki jako funkcji łóżeczka. Produkt nie zastąpi przystosowanego 
łóżeczka dla dziecka.​
8. Zawsze sprawdzaj mocowanie barierki przed użyciem.​
9. Grubość materaca (nie załączony w zestawie) musi być odpowiednio dobrana, tak aby 
odległość od materaca do górnej krawędzi barierki wynosiła minimum 300 mm!​
10. Produkt przeznaczony dla dzieci od 0 do 5 roku życia.​
11. Maksymalna waga dziecka to 22,5 kg. 

  

EN - English 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Safety Information 
1. Never leave your child unattended!​
2. Make sure the barrier is not placed near fire or other heat sources.​
3. If the barrier is damaged, stop using it immediately. Use only spare parts supplied by the 
manufacturer.​
4. Always press the railing against the mattress. Make sure there is at least 250mm of space 
between the edge of the bed and the corresponding edge of the railing.​
5. Small children may get stuck between the bed and the railing, do not leave the child 
unattended!​
6. The product is intended only for beds with a mattress.​



7. Never use the railing as a cot. The product will not replace an adapted baby bed.​
8. Always check the attachment of the railing before use.​
9. The thickness of the mattress (not included in the set) must be appropriately selected so that 
the distance from the mattress to the upper edge of the railing is at least 300 mm!​
10. The product is intended for children from 0 to 5 years of age.​
11. The maximum weight of a child is 22.5 kg. 

  

DE - Deutsch 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Sicherheitsinformationen 
1. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt!​
2. Stellen Sie sicher, dass die Barriere nicht in der Nähe von Feuer oder anderen Wärmequellen 
aufgestellt wird.​
3. Wenn die Barriere beschädigt ist, stellen Sie die Verwendung sofort ein. Verwenden Sie nur 
vom Hersteller gelieferte Ersatzteile.​
4. Drücken Sie das Geländer immer gegen die Matratze. Stellen Sie sicher, dass zwischen der 
Bettkante und der entsprechenden Kante des Geländers mindestens 250 mm Platz sind.​
5. Kleine Kinder können zwischen Bett und Geländer eingeklemmt werden. Lassen Sie das 
Kind nicht unbeaufsichtigt!​
6. Das Produkt ist nur für Betten mit Matratze bestimmt.​
7. Benutzen Sie das Geländer niemals als Kinderbett. Das Produkt ersetzt kein angepasstes 
Babybett.​
8. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Befestigung des Geländers.​
9. Die Dicke der Matratze (nicht im Set enthalten) muss entsprechend gewählt werden, sodass 
der Abstand von der Matratze bis zur Oberkante des Geländers mindestens 300 mm beträgt!​
10. Das Produkt ist für Kinder im Alter von 0 bis 5 Jahren bestimmt.​
11. Das maximale Gewicht eines Kindes beträgt 22,5 kg. 

  

CS - čeština 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Bezpečnostní informace 



1. Nikdy nenechávejte své dítě bez dozoru!​
2. Ujistěte se, že bariéra není umístěna v blízkosti ohně nebo jiných zdrojů tepla.​
3. Pokud je zábrana poškozená, okamžitě ji přestaňte používat. Používejte pouze náhradní díly 
dodané výrobcem.​
4. Vždy přitiskněte zábradlí k matraci. Ujistěte se, že mezi okrajem postele a odpovídajícím 
okrajem zábradlí je alespoň 250 mm prostoru.​
5. Malé děti mohou uvíznout mezi postelí a zábradlím, nenechávejte dítě bez dozoru!​
6. Výrobek je určen pouze pro postele s matrací.​
7. Nikdy nepoužívejte zábradlí jako dětskou postýlku. Výrobek nenahrazuje přizpůsobenou 
dětskou postýlku.​
8. Před použitím vždy zkontrolujte upevnění zábradlí.​
9. Tloušťku matrace (není součástí sady) je nutné vhodně zvolit tak, aby vzdálenost od matrace 
k horní hraně zábradlí byla minimálně 300 mm!​
10. Výrobek je určen pro děti od 0 do 5 let.​
11. Maximální hmotnost dítěte je 22,5 kg. 

  

HU - magyar 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Biztonsági információk 
1. Soha ne hagyja felügyelet nélkül gyermekét!​
2. Győződjön meg arról, hogy a sorompó nincs tűz vagy más hőforrás közelében.​
3. Ha a sorompó megsérül, azonnal hagyja abba a használatát. Csak a gyártó által szállított 
pótalkatrészeket használjon.​
4. Mindig nyomja a korlátot a matrachoz. Ügyeljen arra, hogy legalább 250 mm távolság legyen 
az ágy széle és a korlát megfelelő éle között.​
5. Kisgyerekek beszorulhatnak az ágy és a korlát közé, ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket!​
6. A termék kizárólag matracos ágyakhoz készült.​
7. Soha ne használja a korlátot kiságyként. A termék nem helyettesíti az adaptált babaágyat.​
8. Használat előtt mindig ellenőrizze a korlát rögzítését.​
9. A matrac vastagságát (a készlet nem tartalmazza) megfelelően kell megválasztani úgy, hogy 
a matractól a korlát felső széléig mért távolság legalább 300 mm legyen!​
10. A termék 0-5 éves kor közötti gyermekek számára készült.​
11. Egy gyermek maximális súlya 22,5 kg. 

  

RO - română 



sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Informații de siguranță 
1. Nu lăsa niciodată copilul nesupravegheat!​
2. Asigurați-vă că bariera nu este plasată lângă foc sau alte surse de căldură.​
3. Dacă bariera este deteriorată, încetați imediat să o utilizați. Utilizați numai piese de schimb 
furnizate de producător.​
4. Apăsați întotdeauna balustrada pe saltea. Asigurați-vă că există un spațiu de cel puțin 250 
mm între marginea patului și marginea corespunzătoare a balustradei.​
5. Copiii mici pot rămâne blocați între pat și balustradă, nu lăsați copilul nesupravegheat!​
6. Produsul este destinat doar patului cu saltea.​
7. Nu folosiți niciodată balustrada ca pătuț. Produsul nu va înlocui un pat adaptat pentru copii.​
8. Verificați întotdeauna atașarea balustradei înainte de utilizare.​
9. Grosimea saltelei (nu este inclusa in set) trebuie selectata corespunzator astfel incat distanta 
de la saltea pana la marginea superioara a balustradei sa fie de minim 300 mm!​
10. Produsul este destinat copiilor de la 0 la 5 ani.​
11. Greutatea maximă a unui copil este de 22,5 kg. 

  

FR - français 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Informations de sécurité 
1. Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance !​
2. Assurez-vous que la barrière n'est pas placée à proximité d'un feu ou d'autres sources de 
chaleur.​
3. Si la barrière est endommagée, arrêtez immédiatement de l'utiliser. Utilisez uniquement des 
pièces de rechange fournies par le fabricant.​
4. Appuyez toujours la rampe contre le matelas. Assurez-vous qu'il y a au moins 250 mm 
d'espace entre le bord du lit et le bord correspondant de la balustrade.​
5. Les jeunes enfants peuvent se coincer entre le lit et la balustrade, ne laissez pas l'enfant 
sans surveillance !​
6. Le produit est destiné uniquement aux lits équipés d'un matelas.​
7. N'utilisez jamais la balustrade comme lit de camp. Le produit ne remplacera pas un lit bébé 
adapté.​
8. Vérifiez toujours la fixation du garde-corps avant utilisation.​
9. L'épaisseur du matelas (non inclus dans le kit) doit être choisie en conséquence afin que la 
distance entre le matelas et le bord supérieur de la balustrade soit d'au moins 300 mm !​



10. Le produit est destiné aux enfants de 0 à 5 ans.​
11. Le poids maximum d'un enfant est de 22,5 kg. 

  

SK - slovenčina 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Bezpečnostné informácie 
1. Nikdy nenechávajte svoje dieťa bez dozoru!​
2. Uistite sa, že bariéra nie je umiestnená v blízkosti ohňa alebo iných zdrojov tepla.​
3. Ak je zábrana poškodená, okamžite ju prestaňte používať. Používajte iba náhradné diely 
dodávané výrobcom.​
4. Vždy pritlačte zábradlie k matracu. Uistite sa, že medzi okrajom postele a príslušným okrajom 
zábradlia je priestor aspoň 250 mm.​
5. Malé deti môžu uviaznuť medzi posteľou a zábradlím, nenechávajte dieťa bez dozoru!​
6. Výrobok je určený len pre postele s matracom.​
7. Nikdy nepoužívajte zábradlie ako detskú postieľku. Výrobok nenahrádza prispôsobenú 
detskú postieľku.​
8. Pred použitím vždy skontrolujte upevnenie zábradlia.​
9. Hrúbku matraca (nie je súčasťou sady) je potrebné vhodne zvoliť tak, aby vzdialenosť od 
matraca k hornému okraju zábradlia bola minimálne 300 mm!​
10. Výrobok je určený pre deti od 0 do 5 rokov.​
11. Maximálna hmotnosť dieťaťa je 22,5 kg. 

  

LT - lietuvių 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Saugos informacija 
1. Niekada nepalikite savo vaiko be priežiūros!​
2. Įsitikinkite, kad užtvaras nėra šalia ugnies ar kitų šilumos šaltinių.​
3. Jei užtvaras pažeistas, nedelsdami nustokite jį naudoti. Naudokite tik gamintojo pateiktas 
atsargines dalis.​
4. Visada prispauskite turėklus prie čiužinio. Įsitikinkite, kad tarp lovos krašto ir atitinkamo 
turėklų krašto yra bent 250 mm tarpas.​



5. Maži vaikai gali įstrigti tarp lovos ir turėklų, nepalikite vaiko be priežiūros!​
6. Gaminys skirtas tik lovoms su čiužiniu.​
7. Niekada nenaudokite turėklų kaip lovelės. Produktas nepakeis pritaikytos kūdikio lovytės.​
8. Prieš naudodami visada patikrinkite turėklų tvirtinimą.​
9. Čiužinio storis (į komplektaciją neįeina) turi būti tinkamai parinktas, kad atstumas nuo čiužinio 
iki viršutinio turėklų krašto būtų ne mažesnis kaip 300 mm!​
10. Prekė skirta vaikams nuo 0 iki 5 metų amžiaus.​
11. Maksimalus vaiko svoris – 22,5 kg. 

  

LV - latviešu 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Drošības informācija 
1. Nekad neatstājiet savu bērnu bez uzraudzības!​
2. Pārliecinieties, ka barjera nav novietota uguns vai citu siltuma avotu tuvumā.​
3. Ja barjera ir bojāta, nekavējoties pārtrauciet tās lietošanu. Izmantojiet tikai ražotāja 
piegādātās rezerves daļas.​
4. Vienmēr piespiediet margas pret matraci. Pārliecinieties, ka starp gultas malu un atbilstošo 
margu malu ir vismaz 250 mm atstarpe.​
5. Mazie bērni var iesprūst starp gultu un margām, neatstājiet bērnu bez uzraudzības!​
6. Prece ir paredzēta tikai gultām ar matraci.​
7. Nekad neizmantojiet margas kā bērnu gultiņu. Produkts neaizstās pielāgotu bērnu gultiņu.​
8. Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet margu stiprinājumu.​
9. Matrača biezums (komplektā neietilpst) ir atbilstoši jāizvēlas tā, lai attālums no matrača līdz 
margu augšējai malai būtu vismaz 300 mm!​
10. Prece ir paredzēta bērniem no 0 līdz 5 gadu vecumam.​
11. Maksimālais bērna svars ir 22,5 kg. 

  

ET - eesti 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Ohutusteave 



1. Ära kunagi jäta oma last järelevalveta!​
2. Veenduge, et tõke ei asuks tule või muude soojusallikate lähedusse.​
3. Kui tõke on kahjustatud, lõpetage selle kasutamine kohe. Kasutage ainult tootja tarnitud 
varuosi.​
4. Vajutage reeling alati vastu madratsit. Veenduge, et voodi serva ja vastava piirdeserva vahele 
jääks vähemalt 250 mm ruumi.​
5. Väikesed lapsed võivad voodi ja piirde vahele jääda, ärge jätke last järelevalveta!​
6. Toode on mõeldud ainult madratsiga vooditele.​
7. Ärge kunagi kasutage piirdeid võrevoodina. Toode ei asenda kohandatud beebivoodit.​
8. Enne kasutamist kontrollige alati piirde kinnitust.​
9. Madratsi paksus (ei kuulu komplekti) tuleb valida sobivalt nii, et kaugus madratsist piirde 
ülemise servani oleks vähemalt 300 mm!​
10. Toode on mõeldud lastele vanuses 0 kuni 5 aastat.​
11. Lapse maksimaalne kaal on 22,5 kg. 

  

DA - dansk 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Sikkerhedsoplysninger 
1. Efterlad aldrig dit barn uden opsyn!​
2. Sørg for, at barrieren ikke er placeret i nærheden af ild eller andre varmekilder.​
3. Hvis barrieren er beskadiget, skal du straks stoppe med at bruge den. Brug kun reservedele 
leveret af producenten.​
4. Pres altid rækværket mod madrassen. Sørg for, at der er mindst 250 mm mellemrum mellem 
kanten af sengen og den tilsvarende kant af gelænderet.​
5. Små børn kan sidde fast mellem sengen og gelænderet, efterlad ikke barnet uden opsyn!​
6. Produktet er kun beregnet til senge med madras.​
7. Brug aldrig rækværket som barneseng. Produktet erstatter ikke en tilpasset babyseng.​
8. Kontroller altid rækværkets fastgørelse før brug.​
9. Tykkelsen på madrassen (medfølger ikke i sættet) skal vælges passende, så afstanden fra 
madrassen til overkanten af rækværket er mindst 300 mm!​
10. Produktet er beregnet til børn fra 0 til 5 år.​
11. Den maksimale vægt for et barn er 22,5 kg. 

  

SV - svenska 



sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Säkerhetsinformation 
1. Lämna aldrig ditt barn utan tillsyn!​
2. Se till att barriären inte placeras nära eld eller andra värmekällor.​
3. Om barriären är skadad, sluta använda den omedelbart. Använd endast reservdelar från 
tillverkaren.​
4. Tryck alltid räcket mot madrassen. Se till att det finns minst 250 mm utrymme mellan 
sängkanten och motsvarande kant på räcket.​
5. Små barn kan fastna mellan sängen och räcket, lämna inte barnet utan tillsyn!​
6. Produkten är endast avsedd för sängar med madrass.​
7. Använd aldrig räcket som spjälsäng. Produkten ersätter inte en anpassad babysäng.​
8. Kontrollera alltid räckets infästning före användning.​
9. Madrassens tjocklek (ingår ej i satsen) måste väljas på lämpligt sätt så att avståndet från 
madrassen till räckets överkant är minst 300 mm!​
10. Produkten är avsedd för barn från 0 till 5 år.​
11. Maxvikten för ett barn är 22,5 kg. 

  

FI - suomi 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Turvallisuustiedot 
1. Älä koskaan jätä lastasi ilman valvontaa!​
2. Varmista, että estettä ei ole sijoitettu tulen tai muiden lämmönlähteiden lähelle.​
3. Jos este on vaurioitunut, lopeta sen käyttö välittömästi. Käytä vain valmistajan toimittamia 
varaosia.​
4. Paina aina kaide patjaa vasten. Varmista, että sängyn reunan ja vastaavan kaiteen reunan 
väliin jää vähintään 250 mm tilaa.​
5. Pienet lapset voivat juuttua sängyn ja kaiteen väliin, älä jätä lasta ilman valvontaa!​
6. Tuote on tarkoitettu vain sänkyihin, joissa on patja.​
7. Älä koskaan käytä kaidetta pinnasänkynä. Tuote ei korvaa mukautettua vauvansänkyä.​
8. Tarkasta aina kaiteen kiinnitys ennen käyttöä.​
9. Patjan paksuus (ei sisälly sarjaan) tulee valita sopivasti siten, että etäisyys patjasta kaiteen 
yläreunaan on vähintään 300 mm!​
10. Tuote on tarkoitettu 0-5-vuotiaille lapsille.​
11. Lapsen enimmäispaino on 22,5 kg. 



  

SL - slovenščina 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Varnostne informacije 
1. Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora!​
2. Prepričajte se, da pregrada ni blizu ognja ali drugih virov toplote.​
3. Če je pregrada poškodovana, jo takoj prenehajte uporabljati. Uporabljajte le nadomestne 
dele, ki jih dobavlja proizvajalec.​
4. Vedno pritisnite ograjo ob vzmetnico. Prepričajte se, da je med robom postelje in ustreznim 
robom ograje vsaj 250 mm prostora.​
5. Majhni otroci se lahko zataknejo med posteljo in ograjo, ne puščajte otroka brez nadzora!​
6. Izdelek je namenjen samo za postelje z vzmetnico.​
7. Nikoli ne uporabljajte ograje kot posteljico. Izdelek ne bo nadomestil prilagojene otroške 
postelje.​
8. Pred uporabo vedno preverite pritrditev ograje.​
9. Debelina ležišča (ni v kompletu) mora biti ustrezno izbrana tako, da je razdalja od ležišča do 
zgornjega roba ograje najmanj 300 mm!​
10. Izdelek je namenjen otrokom od 0 do 5 let.​
11. Maksimalna teža otroka je 22,5 kg. 

  

IT - italiano 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Informazioni di sicurezza 
1. Non lasciare mai tuo figlio incustodito!​
2. Assicurarsi che la barriera non sia posizionata vicino al fuoco o ad altre fonti di calore.​
3. Se la barriera è danneggiata, smettere immediatamente di usarla. Utilizzare solo pezzi di 
ricambio forniti dal produttore.​
4. Premere sempre la sponda contro il materasso. Assicurarsi che ci siano almeno 250 mm di 
spazio tra il bordo del letto e il corrispondente bordo della ringhiera.​
5. I bambini piccoli potrebbero rimanere intrappolati tra il letto e la ringhiera, non lasciare il 
bambino incustodito!​
6. Il prodotto è destinato esclusivamente ai letti dotati di materasso.​



7. Non utilizzare mai la ringhiera come lettino. Il prodotto non sostituirà un lettino adattato.​
8. Controllare sempre il fissaggio della ringhiera prima dell'uso.​
9. Lo spessore del materasso (non compreso nel set) deve essere scelto adeguatamente in 
modo che la distanza dal materasso al bordo superiore della ringhiera sia di almeno 300 mm!​
10. Il prodotto è destinato a bambini da 0 a 5 anni.​
11. Il peso massimo di un bambino è di 22,5 kg. 

  

EL - ελληνικά 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Πληροφορίες ασφαλείας 
1. Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επίβλεψη!​
2. Βεβαιωθείτε ότι το φράγμα δεν είναι τοποθετημένο κοντά σε φωτιά ή άλλες πηγές θερμότητας.​
3. Εάν το φράγμα έχει καταστραφεί, σταματήστε να το χρησιμοποιείτε αμέσως. Χρησιμοποιείτε 
μόνο ανταλλακτικά που παρέχονται από τον κατασκευαστή.​
4. Πιέζετε πάντα το κιγκλίδωμα πάνω στο στρώμα. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει χώρος τουλάχιστον 
250 mm μεταξύ της άκρης του κρεβατιού και της αντίστοιχης άκρης του κιγκλιδώματος.​
5. Τα μικρά παιδιά μπορεί να κολλήσουν ανάμεσα στο κρεβάτι και το κάγκελο, μην αφήνετε το 
παιδί χωρίς επίβλεψη!​
6. Το προϊόν προορίζεται μόνο για κρεβάτια με στρώμα.​
7. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το κιγκλίδωμα ως βρεφική κούνια. Το προϊόν δεν θα αντικαταστήσει 
ένα προσαρμοσμένο βρεφικό κρεβάτι.​
8. Ελέγχετε πάντα τη στερέωση του κιγκλιδώματος πριν από τη χρήση.​
9. Το πάχος του στρώματος (δεν περιλαμβάνεται στο σετ) πρέπει να είναι κατάλληλα επιλεγμένο 
έτσι ώστε η απόσταση από το στρώμα μέχρι το πάνω άκρο του κιγκλιδώματος να είναι 
τουλάχιστον 300 mm!​
10. Το προϊόν προορίζεται για παιδιά από 0 έως 5 ετών.​
11. Το μέγιστο βάρος ενός παιδιού είναι 22,5 κιλά. 

  

BG - български 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Информация за безопасност 



1. Никога не оставяйте детето си без надзор!​
2. Уверете се, че бариерата не е поставена близо до огън или други източници на топлина.​
3. Ако преградата е повредена, незабавно спрете да я използвате. Използвайте само 
резервни части, предоставени от производителя.​
4. Винаги притискайте парапета към матрака. Уверете се, че има поне 250 mm 
пространство между ръба на леглото и съответния ръб на парапета.​
5. Малките деца могат да се заклещят между леглото и парапета, не оставяйте детето без 
надзор!​
6. Продуктът е предназначен само за легла с матрак.​
7. Никога не използвайте парапета като кошара. Продуктът няма да замени адаптирано 
бебешко легло.​
8. Винаги проверявайте закрепването на парапета преди употреба.​
9. Дебелината на матрака (не е включен в комплекта) трябва да бъде подходящо 
подбрана така, че разстоянието от матрака до горния ръб на парапета да е минимум 300 
мм!​
10. Продуктът е предназначен за деца от 0 до 5 годишна възраст.​
11. Максималното тегло на дете е 22,5 кг. 

  

ES - español 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Información de seguridad 
1. ¡Nunca dejes a tu hijo desatendido!​
2. Asegúrese de que la barrera no esté colocada cerca del fuego u otras fuentes de calor.​
3. Si la barrera está dañada, deje de usarla inmediatamente. Utilice únicamente repuestos 
suministrados por el fabricante.​
4. Presione siempre la barandilla contra el colchón. Asegúrese de que haya al menos 250 mm 
de espacio entre el borde de la cama y el borde correspondiente de la barandilla.​
5. Los niños pequeños pueden quedarse atrapados entre la cama y la barandilla, ¡no deje al 
niño desatendido!​
6. El producto está destinado únicamente a camas con colchón.​
7. Nunca utilices la barandilla como cuna. El producto no sustituye a una cuna adaptada.​
8. Compruebe siempre la fijación de la barandilla antes de su uso.​
9. El grosor del colchón (no incluido en el juego) debe elegirse adecuadamente de modo que la 
distancia desde el colchón hasta el borde superior de la barandilla sea de al menos 300 mm.​
10. El producto está destinado a niños de 0 a 5 años.​
11. El peso máximo de un niño es de 22,5 kg. 

  



PT - português 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Informações de segurança 
1. Nunca deixe seu filho sozinho!​
2. Certifique-se de que a barreira não seja colocada perto de fogo ou outras fontes de calor.​
3. Se a barreira estiver danificada, pare de usá-la imediatamente. Utilize apenas peças 
sobressalentes fornecidas pelo fabricante.​
4. Sempre pressione a grade contra o colchão. Certifique-se de que haja pelo menos 250 mm 
de espaço entre a borda da cama e a borda correspondente da grade.​
5. Crianças pequenas podem ficar presas entre a cama e a grade, não deixe a criança sozinha!​
6. O produto destina-se apenas a camas com colchão.​
7. Nunca utilize a grade como berço. O produto não substitui uma cama de bebé adaptada.​
8. Verifique sempre a fixação do corrimão antes de usar.​
9. A espessura do colchão (não incluída no conjunto) deve ser selecionada adequadamente de 
forma que a distância do colchão até a borda superior da grade seja de pelo menos 300 mm!​
10. O produto destina-se a crianças dos 0 aos 5 anos de idade.​
11. O peso máximo de uma criança é de 22,5 kg. 

  

HR - hrvatski 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Sigurnosne informacije 
1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora!​
2. Pazite da barijera nije postavljena blizu vatre ili drugih izvora topline.​
3. Ako je barijera oštećena, odmah je prestanite koristiti. Koristite samo rezervne dijelove koje 
isporučuje proizvođač.​
4. Uvijek pritisnite ogradu uz madrac. Provjerite ima li najmanje 250 mm prostora između ruba 
kreveta i odgovarajućeg ruba ograde.​
5. Mala djeca se mogu zaglaviti između kreveta i ograde, ne ostavljajte dijete bez nadzora!​
6. Proizvod je namijenjen samo za krevete s madracem.​
7. Nikada ne koristite ogradu kao krevetić. Proizvod neće zamijeniti prilagođeni dječji krevet.​
8. Prije uporabe uvijek provjerite pričvršćenost ograde.​
9. Debljina madraca (nije u kompletu) mora biti odgovarajuće odabrana tako da udaljenost 
madraca od gornjeg ruba ograde bude najmanje 300 mm!​



10. Proizvod je namijenjen djeci od 0 do 5 godina.​
11. Maksimalna težina djeteta je 22,5 kg. 

  

UK - українська 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Інформація про безпеку 
1. Ніколи не залишайте дитину без нагляду!​
2. Переконайтесь, що бар’єр не розміщено поблизу вогню чи інших джерел тепла.​
3. Якщо шлагбаум пошкоджено, негайно припиніть його використання. Використовуйте 
тільки запчастини, які надаються виробником.​
4. Завжди притискайте поручні до матраца. Переконайтеся, що між краєм ліжка та 
відповідним краєм поручнів є принаймні 250 мм простору.​
5. Маленькі діти можуть застрягти між ліжком і поруччям, не залишайте дитину без 
нагляду!​
6. Виріб призначений тільки для ліжок з матрацом.​
7. Ніколи не використовуйте поручні як ліжечко. Виріб не замінить адаптоване дитяче 
ліжко.​
8. Перед використанням завжди перевіряйте кріплення поручнів.​
9. Товщина матраца (не входить в комплект) повинна бути підібрана так, щоб відстань від 
матраца до верхнього краю перил була не менше 300 мм!​
10. Виріб призначений для дітей від 0 до 5 років.​
11. Максимальна вага дитини 22,5 кг. 

  

NL - Nederlands 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Veiligheidsinformatie 
1. Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!​
2. Zorg ervoor dat de barrière niet in de buurt van vuur of andere warmtebronnen wordt 
geplaatst.​
3. Als de barrière beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan. Gebruik 
uitsluitend door de fabrikant geleverde reserveonderdelen.​



4. Druk de reling altijd tegen het matras. Zorg ervoor dat er minimaal 250 mm ruimte is tussen 
de rand van het bed en de overeenkomstige rand van de reling.​
5. Kleine kinderen kunnen bekneld raken tussen het bed en de railing, laat het kind niet zonder 
toezicht achter!​
6. Het product is alleen bedoeld voor bedden met een matras.​
7. Gebruik de reling nooit als kinderbedje. Het product vervangt geen aangepast babybedje.​
8. Controleer vóór gebruik altijd de bevestiging van de reling.​
9. De dikte van de matras (niet inbegrepen in de set) moet zodanig worden gekozen dat de 
afstand van de matras tot de bovenrand van de reling minimaal 300 mm bedraagt!​
10. Het product is bedoeld voor kinderen van 0 tot 5 jaar.​
11. Het maximale gewicht van een kind is 22,5 kg. 

  

NO - norsk 

sku BED RAIL SZAR - EAN: 5900168933392 

Sikkerhetsinformasjon 
1. Forlat aldri barnet ditt uten tilsyn!​
2. Pass på at barrieren ikke er plassert i nærheten av ild eller andre varmekilder.​
3. Hvis barrieren er skadet, slutt å bruke den umiddelbart. Bruk kun reservedeler levert av 
produsenten.​
4. Press alltid rekkverket mot madrassen. Sørg for at det er minst 250 mm avstand mellom 
kanten på sengen og den tilsvarende kanten på rekkverket.​
5. Små barn kan sette seg fast mellom sengen og rekkverket, ikke la barnet være uten tilsyn!​
6. Produktet er kun beregnet på senger med madrass.​
7. Bruk aldri rekkverket som barneseng. Produktet erstatter ikke en tilpasset barneseng.​
8. Kontroller alltid rekkverkets feste før bruk.​
9. Tykkelsen på madrassen (ikke inkludert i settet) må velges hensiktsmessig slik at avstanden 
fra madrassen til overkanten av rekkverket er minst 300 mm!​
10. Produktet er beregnet på barn fra 0 til 5 år.​
11. Maksimal vekt på et barn er 22,5 kg. 

  

 


